
’ Е> ЭТОТ вечер зізители, 
которые рришли в Мо­

сковский .театр 'оперетты.. па 
«Летучую мышь» Штрауса, 
увидели совсем другой спек­
такль. Замена произошла не 
из-за болезни кого-либо из ис­
полнителей и не «по.техниче­
ским причинам». Просто те­
атр решил, так сказать, в 
предварительном порядке про­
верить зрительскую реакцию 
на предстоящую премьеру. 
Прогоны и генеральная репс- 
ткпия уже состоялись, и вот 
теперь-— вечерний спектакль,
почти премьера, спектакль, 
который даст возможность 
внести последние штрихи. 
Именно штрихи, потому что 

: в успехе спектакля театр не 
1 сомневался, и в афише 
премьера была уже расписа­
на на весь ближайший месяц. 
Что ж, подобные замены не­
редки в театральной практи­
ке. Но случай, о котором 
идет речь, оказался не сов­
сем обычным. Зрители не 
только не сопровождали ап- 

' лодисментами реплики и ми­
зансцены, «ударные», по 
мнению постановщиков, а по- 

. степенно стали покидать свои 
‘ места, и к концу спектакля 
(зал почти опустел. Остались 
; лишь те. кто счел иеобходн-
■ мым выразить свое мнение ‘ 
дирекции театра в письмен-

. ном виде. Реакция зрителей 
была столь.определенной, что

■ театру пришлось совершить 
еще ряд замен,' Теперь уже в 
обратном ; ррсядке — объяв­
ленные премьеры спешно за­
мени ли"; на;. ,£Ь$ктак ли теку- 
ш&го реіргрту£$а,'

В «Сочнпешглпй тему о.люб- 
ви» («амлоздар В. Ильин, 
либреттист Ю.рРыбчннский, 
носиноащик. Ю. Петров) — 
имеиявттад яййѣівался спек­
такль, о котором идет речь,— 
в качестве драматургической 
основы был использован сце­
нарий фильма «Весна на За­
речной улице». Все мы пом­
ним успех этой .кинокартины, 
созданной в 50-х годах, ее 
героев, их судьбы н ту атмо­
сферу надежды, ожидания 
счастья, которыми был про­
низан фильм, прекрасную му­
зыку .Б. Мокроусова и став­
шую столь любимой песню, 
которую так лирично и про­
никновенно пел под гитару 
главный герой: Обращаясь к 
сценарию ’ фильма, авторы 
опбретты я , ее постановщики 
намеревались, видимо, дать 
новую сценическую жизнь 
полюбившимся когда-то геро- 
я>і — 'представителям рабо­
чего класса.

Почему же это похвальное 
стремление воплотить на сце- 
!не «производственную тему» 
іобернулось в результате пол­
ной неудачей? Причин не- 
I мало. Главная из них — ме- 
'хаяическое перенесение си­
туации и героев, определен­
ных характеров и проблем в 

,иаше время. Между тем вре­
м я мчится стремительно, мно- 
'гое меняется в нашей жизни, 
прежде всего — люди, совре­
менный рабочий, его культур­
ный уровень. И у сегодняш­
него зрителя, естественно, 
возникают сомнения в реаль­
ности происходящего на сце­
не, в достоверности образов 
героев. Не скупились-, поста-
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новщики спектакля, чтобы 
придать «достоверность» про­
исходящему, и на сцены за­
столья. Достаточно скапать, 
что одну из лирических сцеп 
(объяснение в любви) герой 
проводил в не совсем трез­
вом виде. Довольно допотоп­
но выглядел и сам производ­
ственный процесс — цех, пол 
ный угарного дыма, двигаю­
щиеся а полутьме серые фи­
гуры рабочих, а на сером фо­
не сценического задника вы­
рисовывались черные завод­
ские трубы. Весь спектакль 
был выдержан в черно-серых 
тонах. Из спектакля ушла 
лирическая интонация наде­
жды, ожидания, которая бы­
ла присуща фильму. Да, от­
рицательная реакция зрите­
лей была не случайной.

Но, думается, не бы­
ла случайностью и неудача 
спектакля. Обратимся к твор­
ческой жизни театра послед­
него времени.

Несколько лет назад на 
афише театра появились инт­
ригующие слова: «спек­
такль будет объявлен осо­
бо». Каждый театрал знает, 
что это означает. И действи­
тельно, речь шла о премье­
ре американского мюзикла 
«Обещание, обещание...» 
(Композитор Б. Бакарак, либ-, 
ретто Н. Саймона по мотивам 
американского фильма «Квар­
тира», перевод И. Мелко- 
вой, режиссер спектакли 
Ю. Петров, художник М. Му- 
касеева). Спектакль готовил­
ся около года. В нем была за­
нята вся труппа, включая ба­
лет, хотя танцевальных но­
меров не было. Огромная 
трехэтажная металлическая 
конструкция в центре сцены 
должна была изображать зда­
ние офиса «в разрезе». Зри­
тели видели заставленные 
шикарной мебелью помеще­
ния. Непрестанно звенели, те­
лефоны, стрекотали пишу­
щие машинки, служащие, 
клерки, посыльные суети­
лись, создавая впечатление 
«потока жизни» большого 
учреждения. Кроме того, по 
обе стороны сцены были вы­
строены дополнительные вра­
щающиеся декорации — ка­
фе, квартиры жилого дома, 
улицы, заполненные прохо­
жими, среди которых прогу­
ливалась даже дама с собач­
кой. На заднем плане — ми­
гающие огни рекламы. Све­
товых н особенно шумовых 
эффектов было более чем 
достаточно. Порой трудно бы­
ло услышать музыку сквозь 
скрежет автомобильных тор­
мозов, непрерывные гудки, 
сирены, грохот, специфиче­
ские звуки аварийных авто­
мобильных ситуаций.

Чтобы показать «амери­
канский» образ жизни, театр 
на средства не скупился — 
фирменные костюмы, меха, 
вечерние- туалеты (в сцене 
встречи Нового года). Биеки 
с содовой, кока-кола лились 
ревдй. Декорации были изго­

товлены по специальному за­
казу. В театре с гордостью 
говорили, что их делал завод 
башенных кранов, так как ни 
одна театральная мастерская 
нс была в состоянии изгото­
вить металлическую трсх- 
этажную конструкцию, необ­
ходимую для воплощения ре­
жиссерского замысла. Для 
того чтобы поворачивать вес 
это сооружение, установлен 
был сверхмощный двигатель, 
а актерам, чтобы оказаться в 
нужный момент ■ на сцене, 
нужно было с немалой долей 
риска вскакивать на ходу на 
это угрожающе вращающе­
еся сооружение.

Чтобы собрать этот станок- 
гигант, необходим был уси­
ленный наряд рабочих сце­
ны повышенной квалифика­
ции. так кан малейшая неточ­
ность при сборне могла по­
влечь за собой производст­
венные троимы. В день снен- 
такля установка декораций 
начиналась с самого утра. 
После спектакля их предстоя­
ло еще разобрать! Работа 
не менее тяжелая, сложная и 
многочасовая. Поэтому ни 
один спектакль на следую­
щий день идти но мог. И не 
случайно «Обещание, обеща­
ние...» всегда ставилось в 
афишу накануне выходного 
дня, а порой шло' три раза 
подряд. Добавим, что в- те 
дни, когда шли генеральные 
репетиции накануне премье­
ры, все вечерние спектакли 
были отменены.:.■■&.'* -  - -

Трудно поверить-, но все 
эти неимоверные усилия, не 
говоря уже о колоссальных 
материальных затратах, пред­
принимались ради того, что­
бы поставить второсортный 
импортный мюзикл. Сю­
жет. фильма «Квартира» из­
вестен: непритязательная ко­
медия о маленьком челове­
ке — клерке одного из учреж­
дений, который предоставля­
ет нвартиру для свиданий 
своим приятелям и «боссу», 
делая на этом карьеру. 
Фильм заканчивался мело­
драматическим финалом. Но 
если в фильме, в его камер­
ном, непритязательном сю­
жете; прасцальзьйали какие- 
то реальные черты жизни аме­
риканской действительности, 
возникало сочувствие к его 
героям, задавленным обстоя­
тельствами, то в спектакле 
подобный сюжет оказался 
лишь доводом дли двусмыс­
ленных ситуаций, смакования 
подробностей адюльтеров, 
бесконечного муссирования 
Одной и той же темы о явны­
ми элементами пошлости в 
натуралистическими деталя­
ми. Достаточно сказать, Что 
одним из мест действия был 
мужской туалет.

Спектакль прошел не бо­
лее десяти раз': После шум­
ной рекламы, , огромных 
усилий всего коллектива, 
средств, затраченных на его 
постановку, он каюта тихо и 
незаметно сошел Ы  сцены.

Актеры вздохнули с облегче­
нием. Так же, пилимо, как и 
зрители, успеха у которых 
спектакль ис имел. Причину 
его исчезновения из репер­
туара никто не исследовал. 
Никаких выводов для себя 
театр не сделал. Более того, 
в его планах появился еще 
один не менее грандиозный 
замысел. Главный режиссер 
театра Ю. Петров решил по­
ставить теперь уже француз­
ский мюзикл — «Граф Мон­
те-Кристо* М. Леграна. Что­
бы приблизить постановку к 
оригиналу, решено было петь 
по-французски. На русском 
же языке произносить текст. 
Мюзикл М. Леграна — камер­
ное сочинение, с небольшим 
количеством действующих 
лиц. с двумя-тремя эффект­
ными шлягерами. Несколько 
лет тому назад его премьера 
состоялась в Париже в од­
ном из небольших театров. 
Успеха он не имел и доволь­
но быстро и бесследно сошел 
со сцепы. Но в Московском 
театре оперетты любят раз­
мах. Поэтому и текст произ­
ведения, и количество дейст­
вующих лиц были непомер­
но увеличены, Предполага­
лось даже показывать спек­
такль с продолжением, в те­
чение двух вечеров. Начались 
занятия французским язы­
ком. репетиции музыкальных 
номеров. Актеры старатель­
но учили свои партии па язы­
ке оригинала. Дополнитель­
ный^ текст писал сам режис­
сер '«по мотивам Дюма», В 
течение пяти месяцев рабо­
та піла полным ходом. И 
вдруг все было остановлено. 
Почему? Оказалось, что ре­
шили срочно ставить оперет­
ту В. Ильина «Сочинение на 
тему о любни». И теперь все 
силы должны быть брошены 
на этот спектакль. Актеры 
принялись за новую работу. 
О результатах ее было сказа­
но’ в начале статьи.

итак, еще одна несостояв- 
іивяся премьера. Еще один 
пример впустую потраченных 
сид и средств.

А' Что же состоялось? Что 
украсило афишу театра, что 
привлекло внимание зрите­
лей?: Известно, что любители 
оперетты являются поклон­
никами классики. За это вре-

8
афиши театра исчезли 
оперетты, как «Фиалка 
іртра» и «Марина» 
ана, «Моя прекрасная

Ф. Лоу. Появились
«Королева чардаша» Кальма­
на и «Вечерние посетители, 
иди Завещание маэстро по­
ставленные к юбилею компо­
зитора. Но вряд ди эти спек­
такле можно считать собы­
тиями. «Королева чарда­
ша» г-о д и н  из. вариантов 
«СИДьвы», где героиней яв­
ляется не Сильва, а давно 
уже , сошедшая со сцены ка­
баре,. Цецилия. Со свойствен­
ным: театру стремлением к 
«масштабности» этот спек­
такль продолжается свыше

четырех часов! В нем текст, 
изобилующий довольно со­
мнительными остротами, зна­
чительно превалирует над 
музыкой, введена масса не­
нужных действующих лиц, 
отяжеляющих действие, ли­
шающих оперетту присущей 
ей легкости и изящества. 
Что же касается «Вечерних 
посетителей, или Завещания 
маэстро», поставленного нп 
собственное либретто режис­
сера ІО. Петрова, то это ско­
рее можно назвать концер­
том, состоящим из фрагмен­
тов оперетт Кальмана, в ко­
тором использованы костюмы 
и декорации «Королевы чар­
даша».

Московский театр оперет­
ты всегда пользовался заслу­
женной славой. На его сце­
не были поставлены оперет­
ты Шостаковича, Кабалев­
ского, Александрова, Свири­
дова, Дунаевского, Хреннико­
ва, Милютина, Листова, ком­
позиторов республик. Он дал 
путевку в жизнь многим 
произведениям, которые но 
праву вошли в золотой фонд 
нашего музыкального искус­
ства. Кажется, нигде так, кан в 
оперетте, с помощью танца, 
музыки, пения, слова, с ее па­
фосом непременной победы 
добра можно создать, положи­
тельный образ героя наших 
дней.

Но на сегодняшней афише 
Московского театра оперет­
ты спектакль на современ­
ную тему — редкий гость. 
Невольно создается впечат­
ление, что театр не бережет 
произведения, созданные на 
его сцене, которые вошли в 
полотой фонд советского опе­
реточного искусства, не бе­
режет свои собственные тра­
диции. Репертуарная полити­
ка театра представляется слу­
чайной, лишенной продуман­
ной, четкой позиции. Почти 
все названия в его афише уже 
«где-то были», «где-то шли». 
Вторым, третьим, а порой и 
четвертым экраном идут на 
ней такие оперетты, 'как 
«Пусть гитара играет!» и 
«Старая комедия» О. Фельц- 
мана, «Свадьба с генералом» 
Е. Птичкина, «Кадриль» 
В. Гроховского, «Перекре­
сток» Р. Гаджиева и так да­
лее. Ставить спектакли, апро­
бированные на периферии, 
стало для театра правилом. 
Конечно, бывают исключе­
ния. Так> несомненным собы­
тием стала несколько лет то­
му назад постановка, оперет­
ты Кара Караева «Неистовый 
Гасконец». На этом ейектак- 
Яе. вспоминаешь, что слово 
«оперетта» означает «малень­
кая опера», что находишься 
в театре музыкальном, необ­
ходимой принадлежностью 
которого является симфони­
ческий оркестр, а в партиту­
ре значатся классические во­
кальные формы —' арии, дуэ­
ты, ансамбли, то, есть то, о 
чем начинаешь забывать на 
некоторых других спектак-

театра оперетты
лях театра. Кроме того, в 
« Неистовом Гасконце» — ве­
ликолепная литературная 
первооснова — комедия Ро­
стана «Сирано де Берже­
рак», воспевающая романти­
ку и благородство чувств. 
Но, к сожалению, «Неисто­
вый Гасконец» не стал крите­
рием художественности, а 
лишь, повторяю, исключени­
ем, эпизодом. И более чем 
красноречивым подтвержде­
нием этого явилась постанов­
ка «Пенелопы» А. Журбина 
(пьеса Б. Рацсра к В. Кон­
стантинова). Бог этот спек­
такль был выпущен первым 
экраном н получил «путев­
ку в жизнь» на сцене столич­
ного театра. Трудно предста­
вить, что возможно подобное 
отношение ю мифологическо­
му сюжету и его героям, гра­
ничащее с элементарной не­
грамотностью. Авторы опедет- 
ты.немало потрудились, чтобы, 
исказить смысл хрестоматий­
ной легенды. В их «пьесе» 
Пенелопа «заводит роман», 
сын Одиссея Телемах больше- 
всего боится возвращения от1 
ца, так как на известии о его 
гибели он делает «бизнес»,.; 
Здесь Пенелопа не только низ- 
водена с пьедестала верной же» 
ны, по высмеяно само чувст» 
ію любви и верности. И все 
это, уже не говоря о музы­
ке — невыразительной и од» 
нообразной, примитивной .-ж) 
оркестровке, но Штамповіяг; 
ным ритмам, словно заимст­
вованным из арсенала безднъ1 
ких ВИА,—- удручает. »

В Московском театре опе­
ретты любят сценические эф­
фекты. Трудно назвать спец» 
такль. во время, которого сн е ., 
на бы не заволакивалась и г  
мои. О н : покрывает ее не 
только во время бата-льньвС 
сцен в опереттах «Неисто­
вый Гасконец» и «Товарищ. 
Любовь», но и во вполне мир-, 
ных сюжетах, например,, в'-' 
«Завещанйн маэстро».^'и да­
же в «Королеве чардаша». 
В спектакле «Сочинение на 
тему о любви», где одна из 
картин происходит в завод­
ском цехе, на сцепу опусти-'. 
Лась подлинная дымовая завё»: 
са, которая:распространилась 
даже в зрительный зад,.. ■ т у

В' чем же Заключается се­
годня эстетическое кредо сто»/ 
личного театра, имеющего 
хороший художественный по­
тенциал — сильную ЗДШЙА'г 
в которой немало йодлнйкЫХ 
мастеров’ и талаятлизой'^№-і 
лодежи, квалифицированный . 
полностью укомплектованный 
симфонический оркестр, б&- 
лет. хор. оснащеднуго совре-у 
менной театральной техникой 
постановочную часть? Каки­
ми критериями руководству­
ется театр в ’ своей реперту­
арной политике, в режиссер­
ских решениях спектаклей? 
Последние премьеры теат­
ра — состоявшиеся и несо- 
стоявшиеся — со всей остро­
той ставят эти вопросы. *

А. ДАШИЧЕ8А; ■


